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Arrêté royal portant des mesures visant à 

promouvoir le bien-être psychologique des 

usagers des services des centres publics 

d’action sociale et d’améliorer l’application des 

mesures sanitaires de prévention  

 

 

 

Koninklijk besluit houdende maatregelen ter 

bevordering van het psychologisch welzijn van 

de gebruikers van de dienstverlening van de 

openbare centra voor maatschappelijk welzijn 

en ter verbetering van de toepassing van de 

preventieve gezondheidsmaatregelen  

 

 

 

PHILIPPE, ROI DES BELGES, 

 

À tous présents et à venir, 

 

 

SALUT. 

 

FILIP, KONING DER BELGEN, 

 

Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, 

 

 

ONZE GROET. 

 

 

 

Vu la loi de finances du 20 décembre 2019 pour 

l’année budgétaire 2020; 

Gelet op de financiewet van 20 december 2019 

voor het begrotingsjaar 2020; 

Vu la loi organique du 8 juillet 1976 des centres 

publics d’action sociale, l’article 57, § 1er, alinéa 3; 

 

Gelet op de organieke wet van 8 juli 1976 

betreffende de openbare centra voor 

maatschappelijk welzijn, artikel 57, § 1, derde lid; 

Vu la loi du 22 mai 2003 portant organisation du 

budget et de la comptabilité de l’Etat fédéral, les 

articles 121 à 124 ; 

Gelet op de wet van 22 mei 2003 houdende 

organisatie van de begroting en van de 

comptabiliteit van de federale Staat, de artikelen 
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121 tot 124; 

 

Vu l’arrêté royal du 16 novembre 1994 relatif au 

contrôle administratif et budgétaire ; 

 

Gelet op het koninklijk besluit van 16 november 

1994 betreffende de administratieve en 

begrotingscontrole; 

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 7 

et le 11 décembre 2020 ; 

Gelet op het advies van de Inspecteur van 

Financiën, gegeven op 7 en 11 december 2020 ; 

Vu l’accord de Notre Ministre du budget donné le 

17 décembre 2020 ; 

Gelet op de akkoordbevinding van Onze Minister 

van Begroting, gegeven op 17 december 2020 ;        

Considérant qu’octroyer de l’aide médicale, 

médico-sociale ou psychologique fait partie de la 

mission des centres publics d’action sociale,  

 

Overwegende dat het verlenen van medische, 

sociaal-medische of psychologische hulp tot de 

opdracht behoort van de openbare centra voor 

maatschappelijk welzijn, 

Considérant que les mesures de confinements, 

prises dans le cadre de la lutte contre la pandémie 

du Covid-19, renforcent l’isolement et les 

problèmes psychologiques des personnes les plus 

précarisées;  

Overwegende dat de afzonderingsmaatregelen, 

genomen in het kader van de strijd tegen de Covid-

19-pandemie, het isolement en de psychologische 

problemen van de meest kwetsbare personen 

versterken;  

Considérant que le respect des mesures de 

prévention dans le cadre de la lutte contre la 

pandémie du Covid-19 est une priorité et qu’il est 

indispensable que ces mesures soient comprises 

et appliquées par les personnes les plus éloignées 

des modes de communication traditionnels; 

Overwegende dat het naleven van de preventieve 

maatregelen in het kader van de strijd tegen de 

Covid-19-pandemie een prioriteit is en dat het 

absoluut noodzakelijk is dat deze maatregelen 

worden begrepen en toegepast door de personen 

die het verst verwijderd zijn van de traditionele 

communicatiekanalen; 

Sur la proposition du Ministre de l’Intégration 

Sociale et de l’avis des Ministres qui en ont 

délibéré en Conseil, 

 

 

Op de voordracht van de Minister van 

Maatschappelijke Integratie en op het advies van 

de in Raad vergaderde Ministers, 

 

NOUS AVONS ARRÊTÉ ET ARRÊTONS : 

 

 

HEBBEN WIJ BESLOTEN EN BESLUITEN WIJ:  

 

 

Article 1er. Pour l’application de cet arrêté sont 

entendus sous : 

- le centre : le centre public d’action sociale ; 

- l’usager : la personne qui fait usage des 

services publics relevant des missions du 

Artikel 1. Voor de toepassing van dit besluit wordt 

verstaan onder: 

- het centrum: het openbaar centrum voor 

maatschappelijk welzijn; 

- de gebruiker: de persoon die gebruik maakt 
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centre, sous quelle que forme que ce soit ;  

 

van gelijk welke vorm van de openbare 

dienstverlening behorend tot de opdrachten 

van het centrum; 

 

 

Art. 2.  

§ 1er. Une subvention est octroyée aux centres en 

vue de promouvoir le bien-être psychologique des 

usagers, de lutter contre les souffrances 

psychologiques résultant de l’isolement social et 

d’améliorer la compréhension et l’application des 

mesures sanitaires de prévention. 

 

 

§ 2. La subvention peut être utilisée pour : 

 

1°  Le financement des actions et projets  

visant à organiser un soutien 

psychologique ou visant à rompre 

l’isolement social des usagers; 

2°  Le financement de partenariats avec des 

organisations en vue de la mise en œuvre 

du  soutien psychologique des usagers; 

3°  Le financement des prestations des tiers en 

matière de soutien psychologique (sur 

base individuelle ou collective) pour des 

usagers ; 

4°  Le financement des actions et projets en 

vue d’améliorer la compréhension et 

l’application des mesures sanitaires visant 

à prévenir la propagation du virus Covid-

19; 

5°  Le financement de campagnes visant à 

promouvoir les actions et projets des CPAS 

en matière de soutien psychologique et de 

sensibilisation aux mesures sanitaires  

 

 

Art. 2.  

§ 1. Een toelage wordt toegekend aan de centra 

teneinde het psychologische welzijn van de 

gebruikers te bevorderen, psychologische 

problemen ten gevolge van het sociaal isolement te 

bestrijden en het begrip en de toepassing van de 

preventieve gezondheidsmaatregelen te 

verbeteren. 

 

§ 2. De toelage kan gebruikt worden voor: 

 

1°  De financiering van acties en projecten  om 

psychologische ondersteuning te 

organiseren of om het sociaal isolement 

van de gebruikers te doorbreken; 

2°  De financiering van partnerschappen met 

organisaties met het oog op de 

verwezenlijking van de psychologische 

ondersteuning van de gebruikers; 

3°  De financiering van de prestaties van 

derden inzake psychologische 

ondersteuning (op individuele of collectieve 

basis) voor de gebruikers; 

4°  De financiering van acties en projecten met 

het oog op het verbeteren van het begrip 

en de toepassing van de 

gezondheidsmaatregelen ter voorkoming 

van de verspreiding van het Covid-19-virus; 

5°  De financiering van campagnes om de 

acties en projecten van de OCMW’s inzake 

psychologische ondersteuning en 

bewustmaking van de 

gezondheidsmaatregelen bekend te 

maken. 
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Art.  3. § 1er. Pour la réalisation des fins visées à 

l’article 2, une subvention de 10.000.003 (dix 

millions trois) euros, est octroyée aux centres. 

 

Art. 3. § 1. Voor het verwezenlijken van de in 

artikel 2 bedoelde doeleinden, wordt een toelage 

van  10.000.003 (tien miljoen en drie) euro aan de 

centra toegekend. 

§ 2. Cette subvention est imputée au crédit inscrit 

au budget général des dépenses pour l’année 

2020, section 44, division organique 55/1, 

allocation de base 44.55.11.43.52.01. 

§ 2. Deze toelage wordt aangerekend op het 

krediet ingeschreven op de algemene 

uitgavenbegroting voor het jaar 2020, sectie 44, 

organisatieafdeling 55/1, basisallocatie 

44.55.11.43.52.01. 

 

§ 3. La subvention visée au § 1er est répartie parmi 

les centres conformément à la clé de répartition 

suivante : 

- 75% sur la base du nombre d’ayants droit à un 

revenu d’intégration visés par la loi du 26 mai 

2002 concernant le droit à l’intégration sociale, 

ou à une aide sociale financière remboursée 

par l’Etat dans le cadre de l’article 5 de la loi 

du 2 avril 1965 relative à la prise en charge 

des secours accordés par les centres publics 

d’action sociale dans la commune en date du 

1er janvier 2019 ;  

- 25 % sur la base du nombre de bénéficiaires 

de l'intervention majorée de l'assurance visés 

à l'article 37, § 19, de la loi relative à 

l'assurance obligatoire soins de santé et 

indemnités coordonnée le 14 juillet 1994, dans 

la commune en date du 1er janvier 2019. 

 

§ 2. De toelage bedoeld in § 1 wordt onder de 

centra verdeeld overeenkomstig volgende 

verdeelsleutel: 

- 75 % op basis van het aantal gerechtigden op 

een leefloon als bedoeld door de wet van 26 

mei 2002 betreffende het recht op 

maatschappelijke integratie, of op een 

financiële maatschappelijke hulp terugbetaald 

door de staat in het kader van artikel 5 van de 

wet van 2 april 1965 betreffende het ten laste 

nemen van de steun verleend door de 

openbare centra voor maatschappelijk welzijn 

in de gemeente op datum van 1 januari 2019; 

- 25 % op basis van het aantal rechthebbenden 

op een verhoogde verzekeringstegemoet-

koming als bedoeld in artikel 37, § 19, van de 

wet betreffende de verplichte verzekering voor 

geneeskundige verzorging en uitkeringen 

gecoördineerd op 14 juli 1994, in de gemeente 

op 1 januari 2019. 

 

Les montants sont arrondis à l’unité d’euro. 

La répartition par centre est jointe en annexe au 

présent arrêté.  

 

 

 

De bedragen worden afgerond op eenheden van 

één euro. 

De verdeling per centrum wordt als bijlage bij dit 

besluit gevoegd. 
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Art 4.  
 
La subvention visée à l’article 3 peut être utilisée 

pour les dépenses relatives aux frais de personnel, 

aux frais de fonctionnement et frais 

d’investissement.  

 

 

 

Art 4.  

 

De in artikel 3 bedoelde toelage kan worden 

aangewend voor uitgaven die betrekking hebben op 

personeels-, werkings- en investeringskosten. 

Art. 5.   

En application de l’article 61 de la loi du 8 juillet 

1976 organique des centres publics d’action 

sociale, le centre peut conclure avec des 

organisations des conventions de coopération dans 

un but de confier la réalisation d’une partie ou de la 

totalité des objectifs visés à l’article 2 à ce 

partenaire, qui est indemnisé pour ses frais. 

 

 

Le cas échéant, la loi du 14 novembre 1983 relative 

au contrôle de l’octroi et de l’emploi de certaines 

subventions est d’application. 

 

 

Art. 5.   

In toepassing van artikel 61 van de organieke wet 

van 8 juli 1976 betreffende de openbare centra voor 

maatschappelijk welzijn kan het centrum 

samenwerkingsverbanden afsluiten met 

organisaties om de verwezenlijking van een deel of 

het geheel van de doelstellingen bedoeld in artikel 2 

toe te vertrouwen aan deze partner, die voor de 

gemaakte kosten wordt vergoed. 

 

In voorkomend geval is de wet van 14 november 

1983 betreffende de controle op de toekenning en 

op de aanwending van sommige toelagen van 

toepassing. 

 

 

Art. 6  

§ 1er.  100% de la subvention sera versée après 

publication du présent arrêté.  

 

 

§ 2. En vue de justifier l’utilisation de la subvention, 

le centre fournit pour le 28 février 2022 un rapport 

électronique, comportant les données des 

dépenses. Ce rapport doit être transmis par 

l’application web « Rapport Unique ». 

Les pièces justificatives originales restent à 

disposition en vue du contrôle de l’utilisation de la 

subvention. 

 

 

Art. 6  

§ 1. 100% van de toelage zal worden gestort na 

bekendmaking van dit besluit. 

 

 

§2. Om het gebruik van de toelage te 

verantwoorden dient het centrum vóór 28 februari 

2022 een elektronisch verslag in, bestaande uit de 

gegevens betreffende de uitgaven. Dit verslag dient 

via de webapplicatie “Uniek Jaarverslag” te worden 

overgemaakt.  

De oorspronkelijke  verantwoordingsstukken blijven 

ter beschikking met het oog op de controle op het 

gebruik van de toelage. 

 

§ 3. Les montants non-utilisés ou non-justifiés 

seront remboursés à l’État au plus tard le  

1er  novembre  2022.  

§ 3. De niet-gebruikte of niet-verantwoorde 

bedragen zullen ten laatste op 1 november 2022 

aan de Staat worden terugbetaald. 
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Art. 7. La période de subvention du présent arrêté 

court du 1er décembre 2020 au 31 décembre 2021. 

 

Art. 7. De toelageperiode van dit besluit loopt van  

1 december 2020 tot en met 31 december 2021. 

 

Art. 8. Le présent arrêté produit ses effets le  

1er décembre 2020. 

Art. 8. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 1 

december 2020. 

 

Art. 9. Le ministre ayant l’Intégration sociale dans 

ses attributions est chargé de l’exécution du 

présent arrêté. 

Art. 9. De minister bevoegd voor Maatschappelijke 

Integratie is belast met de uitvoering van dit besluit. 

 

 

 

Donné à Ciergnon, le 24 décembre 2020 

           

 

 

Gegeven te Ciergnon, 24 december 2020 

 

 

 

 

Signé / Getekend 

 

 

 

 

 

 

 

Par le Roi, 

 

Van Koningswege, 

La Ministre des pensions et de l'intégration sociale, 

en charge des personnes handicapées, de la 

réduction de la pauvreté et de Beliris, 

 

De Minister van Pensioenen en Maatschappelijke 

Integratie, belast met Personen met een beperking, 

Armoedebestrijding en Beliris, 

 

 

 

 

Signé / Getekend 

 

 

Karine LALIEUX 

 


